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Sprawdź ilość oraz czy elementy nie są uszkodzone.PL
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Controllare la quantitŕ e se gli elementi non sono danneggiati.

Elementi

Check quantity of elements and if they are not faulty.

Elements

Vérifiez la quantité et si les éléments ne sont pas abîmés.

Les éléments

ÜberprüfenSie die Menge, und  ob die Elemente nicht beschädigt sind.

Elemente

Balken

NL Controleer de aantal balken, en op eventuele beschadigingen.
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Sprawdź ilość oraz czy elementy nie są uszkodzone.PL
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Controllare la quantitŕ e se gli elementi non sono danneggiati.

Elementi

Check quantity of elements and if they are not faulty.

Elements

Vérifiez la quantité et si les éléments ne sont pas abîmés.

Les éléments

ÜberprüfenSie die Menge, und  ob die Elemente nicht beschädigt sind.

Elemente

Balken

NL Controleer de aantal balken, en op eventuele beschadigingen.
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Sprawdź ilość oraz czy elementy nie są uszkodzone.PL

DE

Controllare la quantitŕ e se gli elementi non sono danneggiati.

Elementi

Check quantity of elements and if they are not faulty.

Elements

Vérifiez la quantité et si les éléments ne sont pas abîmés.

Les éléments

ÜberprüfenSie die Menge, und  ob die Elemente nicht beschädigt sind.

Elemente

NL Balken

Controleer de aantal balken, en op eventuele beschadigingen.NL
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Controllare la quantitŕ.

Ferramenti e accessori

Check quantity.

Fittings and equipment

Vérifiez la quantité.

Quincaillerie et l’équipement

Überprüfen Sie die Menge.

Beschläge und Ausrüstung

NL Bouwmaterialen

NL Controleer het aantal.
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Przygotuj niezbedne narzędzia - niezawarte w zestawie.PL

DE

Preparare gli strumenti necessari - non inclusi nel set.

Strumenti

Prepare essential tools- not included.

Tools

Préparez les outils nécessaires - pas inclus.

Bereiten Sie notwendiges, nicht im Satz enthaltenes Werkzeug vor.

Werkzeuge

Les outils NL

NL

Gereedschap

Benodigd gereedschap -  niet inbegrepen.
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NL Installatie van de stalen dragers 2T (T1) met betonnen voet.

Schematica dei pilastri 2T (T1) e della preparazione di calcestruzzo.
Scheme of steel bearers 2T (T1) arrangement, preparing concrete base.    
Le schéma de la disposition des poteaux métalliques 2T (T1) et de la préparation de la dalle en béton.

Das Schema der Anordnung von Pfählen 2T (T1) und Vorbereitung des Betonestrichs.

Schemat rozmieszczenia słupków 2T (T1) oraz przygotowania wylewki betonowej.
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Schemat rozmieszczenia warstw struktury. Ułożenie warstwy I.

Struktura drewniana

Struttura in legno
Wooden structure

Arrangement of structure’s layers. Putting layer I.

Holzstruktur

La structure bois

Le schèma de la disposition des couches de la structure. La pose de la couche I. 

Schematica degli strati della struttura. Posare lo strato I.

Schema der Anordnung von Strukturschichten. Auflegen der I-Schichte.

1

NL Begin met laag I van het houten structuur, zie overzicht.

Houten structuurNL
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Struktura drewniana

Struttura in legno
Wooden structure Holzstruktur

La structure bois

NL

Houten structuurNL

5

Po ułożeniu każdej z warstw sprawdź przekąntne D według rysunku.

Dopo la posa di ogni strato bisogna controllare diagonali D, secondo il disegno.

After putting each layer check D diagonals according to the drawing.

Vérifiez les diagonales “D” après la pose de chaque tour. 

Nach Verlegen von jeder Schicht kontrollieren Sie D-Diagonale nach Schema.

Na het bouwen van de eerste laag controleer  D diagonalen volgens de tekening.
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Ułożenie kolejnych warstw. Sprawdzaj przekątną D po każdej ułożonej warstwie.

La messa degli strati successivi. Trova la diagonale D dopo ogni strato.

Wooden structure

Struttura in legno

Putting next layers. Check D diagonals every layer.

L’assemblage des couches suivantes. Vérifiez les diagonales “D” après la pose de chaque tour. 

La structure bois

Verlegen der nachfolgenden Schichten. Nach Verlegen von jeder Schicht kontrollieren Sie die D-Diagonale.

Holzstruktur

6

2
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NL Houten structuur

Installeer de volgende lagen en controleer diagonaal D.NL
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Ułożenie kolejnych warstw. Sprawdzaj przekątną D po każdej ułożonej warstwie.

La messa degli strati successivi. Trova la diagonale D dopo ogni strato.

Wooden structure

Struttura in legno

Putting next layers. Check D diagonals every layer.

L’assemblage des couches suivantes. Vérifiez les diagonales “D” après la pose de chaque tour. 

La structure bois

Verlegen der nachfolgenden Schichten. Nach Verlegen von jeder Schicht kontrollieren Sie die D-Diagonale.

Holzstruktur
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NL Houten structuur

Installeer de volgende lagen en controleer diagonaal D.NL
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Ułożenie kolejnych warstw. Sprawdzaj przekątną D po każdej ułożonej warstwie.

La messa degli strati successivi. Trova la diagonale D dopo ogni strato.

Wooden structure

Struttura in legno

Putting next layers. Check D diagonals every layer.

L’assemblage des couches suivantes. Vérifiez les diagonales “D” après la pose de chaque tour. 

La structure bois

Verlegen der nachfolgenden Schichten. Nach Verlegen von jeder Schicht kontrollieren Sie die D-Diagonale.

Holzstruktur

NL Houten structuur

Installeer de volgende lagen en controleer diagonaal D.NL
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Ułożenie kolejnych warstw. Sprawdzaj przekątną D po każdej ułożonej warstwie.

La messa degli strati successivi. Trova la diagonale D dopo ogni strato.

Wooden structure

Struttura in legno

Putting next layers. Check D diagonals every layer.

L’assemblage des couches suivantes. Vérifiez les diagonales “D” après la pose de chaque tour. 

La structure bois

Verlegen der nachfolgenden Schichten. Nach Verlegen von jeder Schicht kontrollieren Sie die D-Diagonale.

Holzstruktur
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NL Houten structuur

Installeer de volgende lagen en controleer diagonaal D.NL
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Ułożenie kolejnych warstw. Sprawdzaj przekątną D po każdej ułożonej warstwie.

La messa degli strati successivi. Trova la diagonale D dopo ogni strato.

Wooden structure

Struttura in legno

Putting next layers. Check D diagonals every layer.

L’assemblage des couches suivantes. Vérifiez les diagonales “D” après la pose de chaque tour. 

La structure bois

Verlegen der nachfolgenden Schichten. Nach Verlegen von jeder Schicht kontrollieren Sie die D-Diagonale.

Holzstruktur
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NL Houten structuur

Installeer de volgende lagen en controleer diagonaal D.NL
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Ułożenie kolejnych warstw. Sprawdzaj przekątną D po każdej ułożonej warstwie.

La messa degli strati successivi. Trova la diagonale D dopo ogni strato.

Wooden structure

Struttura in legno

Putting next layers. Check D diagonals every layer.

L’assemblage des couches suivantes. Vérifiez les diagonales “D” après la pose de chaque tour. 

La structure bois

Verlegen der nachfolgenden Schichten. Nach Verlegen von jeder Schicht kontrollieren Sie die D-Diagonale.

Holzstruktur

18

NL Houten structuur

Installeer de volgende lagen en controleer diagonaal D.NL
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Ułożenie kolejnych warstw. Sprawdzaj przekątną D po każdej ułożonej warstwie.

La messa degli strati successivi. Trova la diagonale D dopo ogni strato.

Wooden structure

Struttura in legno

Putting next layers. Check D diagonals every layer.

L’assemblage des couches suivantes. Vérifiez les diagonales “D” après la pose de chaque tour. 

La structure bois

Verlegen der nachfolgenden Schichten. Nach Verlegen von jeder Schicht kontrollieren Sie die D-Diagonale.

Holzstruktur

20

NL Houten structuur

Installeer de volgende lagen en controleer diagonaal D.NL
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Ułożenie kolejnych warstw. Sprawdzaj przekątną D po każdej ułożonej warstwie.

La messa degli strati successivi. Trova la diagonale D dopo ogni strato.

Wooden structure

Struttura in legno

Putting next layers. Check D diagonals every layer.

L’assemblage des couches suivantes. Vérifiez les diagonales “D” après la pose de chaque tour. 

La structure bois

Verlegen der nachfolgenden Schichten. Nach Verlegen von jeder Schicht kontrollieren Sie die D-Diagonale.

Holzstruktur
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NL Houten structuur

Installeer de volgende lagen en controleer diagonaal D.NL
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Ułożenie kolejnych warstw. 

La messa degli strati successivi. 

Wooden structure

Struttura in legno

Putting next layers. 

L’assemblage des couches suivantes. 

La structure bois

Verlegen der nachfolgenden Schichten.

Holzstruktur

25

26

NL Houten structuur

Installeer de volgende lagen.NL
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Montaż wspornika schodów (28).

Montaggio delle scale a sbalzo (28).

Wooden structure

Struttura in legno

Installation of stairs support (28).

La structure bois

Le montage du renfort d’escalier (28).

Montage von Treppenstützen (28).

Holzstruktur

x1

L-1654 mm 28

10m

[mm]

NL Installatie van de steun voor de trap (28).

NL Houten structuur

28D
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NL

Rozłożenie wsporników pionowych (30;29) oraz konsol (34) według schematu.

La distribuzione degli sbalzi verticali (30;29) e delle console (34), secondo lo schema.

Wooden structure

Struttura in legno

Arrangement of vertical supports (30;29) and consoles (34) according to the drawing.

La structure bois

La disposition des renforts verticaux (30;29) et des supports des margelles (34) d’après le schèma. 

Verteilung der vertikalen Stützen (30;29) und Konsolen (34) nach Schema.

Holzstruktur

Montage van de vertical steunen (30;29) en de consoles (34) volgens tekening.

Houten structuur
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34
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NL

Wooden structure

Struttura in legnoLa structure bois

Holzstruktur

Houten structuur

10m

PZ 2

34

31

34

Montaż konsol (34). Konsole montowane pod wspornikiem schodów (28).

Il montaggio di console (34). Console sono montate sotto lo sbalzo della scala (28).

Installation of consoles (34). Consoles under ladder support (28).

Le montage des supports des margelles (34). Montez les supports des margelles sous un renfort d’escalier (28).

Konsolenmontage (34). Die Konsolen werden unter den Treppenstützen (28).

Installatie van de consoles (34). Consoles onder de ladder steun (28).
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Montaż wsporników pionowych (29). Wkręty rozmieszczaj według rysunku 36;37.

Montaggio degli sbalzi verticali (29). Mettere viti secondo il disegno 36;37.

Wooden structure

Struttura in legno

Installation of vertical supports (29). Arrange screws according to the drawing 36;37.

La structure bois

Le montage des renforts verticaux (29). La disposition des vis d’après le dessin 36;37.

Montage von vertikalen Stützen (29). Schrauben sind nach Abb 36;37 angebracht.

Holzstruktur

36

 C

37

29
29

 C

PZ 2

x15

L-1330 mm 29

C5x80

x120

29

35

NL Installatie van de verticale steunen (29), bepaal de schroeven volgens tekening 36;37.

NL Houten structuur
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NL

Wooden structure

Struttura in legnoLa structure bois

Holzstruktur

 C

30

Houten structuurNL

Montaż wsporników pionowych (30) pod wspornikiem schodów (28).

Installazione degli sbalzi verticali (30)sotto lo sbalzo delle scale (28).

Installation of vertical supports (30) under the ladder support (28).

Montage von vertikalen Stützen (30) unter den Treppenstützen (28).
Installatie van de verticale steunen (30) onder de ladder steun (28).

Le montage des renforts verticaux (30) sous un renfort d’escalier (28).

30

28

38

39



Struktura drewniana

Maskowanie słupków metalowych 2T (T1) maskownicami (32;31). 

Mascherare i pilastri di metallo 2T (T1) con i mascherini (32;31).
Covering steel bars 2T (T1) with masking eleents (32;31).

La structure bois

La fixation des caches (32;31) pour les poteaux métalliques 2T (T1).

Verdeckung von 2T-Metallsäulen (T1) mit Abdeckungen (32;31).
Afdekken van de stalen balken 2T (T1) met afwerklatten (32;31).
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Struttura in legno
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Houten structuur
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Montaż maskownicy (33).

Montaggio del mascherino (33).

Wooden structure

Struttura in legno

Installation of the masking element (33).

La structure bois

Le montage des caches (33).

Montage der Abdeckung  (33).

Holzstruktur
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NL Installatie van de afwerklat  (33) voor de kopse kanten van de wanddelen.

NL Houten structuur
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Montaż desek tarasowych.

NL

Installazione delle tavole da terrazza.

Terrazza

Terrace

Installation of terrace boards.

Le montage des margelles.

Les margelles

Terrasse

Montage vom Terrassenholz.

Bovenrand

Installatle van de bovenrand.
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Zamocuj deski tarsowe według rysunku.

NL

Montare le tavole da terrazza secondo il disegno.

Terrazza

Terrace

Mount terrace boards according to the drawing.

Les margelles

Faites monter les margelles suivant le dessin. 

Terrasse

Befestigen Sie das  Terrassenholz nach der Abbildung.

Bovenrand

Monteer de bovenrand volgens tekening.
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Widok od spodu tarasu.

NL

Vista in fondo della terrazza.
View from the bottom of terrace.

La vue du dessous des margelles. 

Sicht vom unten der Terrasse.
Uitzicht van de onderkant van de bovenrand.
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NL Installatie van de houten trap.

NL Houten trap
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Montaż schodów.

Montaggio delle scale.

Scale di legno

Wooden stairs

Installation of stairs.
Le montage de l’escalier.

L’escalier bois

Holztreppe

Montage von Treppen.
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